CURRICVLVM VITÆ
Name: JOSEP DANIEL RODRÍGUEZ MONTOLIU 

Address:  Alt de Gironella 36  2n 2a  


Location: BARCELONA  Zip code: 08017

Phone: 932 052 132 / 627 602 285

E-mail: jdanielr@terra.es
jdanielr@eresmas.net
                                              
DNI: 38129644-Z


EDUCATION

1999: Postgraduate course in Conference Interpreting (English-Spanish/Catalan) 

1993-1997: BA in Translation & Interpreting at the University of Barcelona (foreign languages: English, French and German). 

Major: legal and financial translation

PROFESSIONAL EXPERIENCE

Currently:

Freelance Translator. 




Among other jobs: 


* Translation of SAP software applications from German into Spanish/Catalan.


* Translation of CAD/MAD software, apart from legal agreements and general company documents (marketing, human resources and so on).


* Translation of marketing and legal documents for Barcelona 2004 (Fòrum  of the Cultures 2004, Chamber of Commerce of Barcelona) .
Mar. 00- Mar. 02: 

Translations manager at Net-Translation, a virtual translation company headquarted in Barcelona. (a subsidiary of utilities group Unión Fenosa):




Supervising and outsourcing of translation projects from English, German and French into Spanish, mainly legal, financial, technical  and IT documents for clients such as Deutsche Bank, T-Systems (Deutsche Telekom group), Société Générale, Cable&Wireless, KBL Investments, Jaguar, MTV, Julius Bär.  

Febr. 98- Febr. 2000: 
Senior Translator at the publisher UTOPE-7.


Translation of company and financial news (Reuters) on Europe and the Americas for weekly bulletins. English-Spanish. 


In charge of two stock exchange weekly bulletins (February 1998 to January 2000)

OTHER
· Freelance Translator for German firm ibis.acam s.a. 

Translation of a labor market handbook from German into Spansih (December ‘97).
· Liaison and simultaneous interpreter for the Catalan Federation of neighbours’ associations. 


II international session of social housing federations, organized by the Catalan Federation of inhabitant associations. French-Spanish (November ‘97).

· 1 week as a liaison and consecutive interpreter for the Consortium of the Tordera Valley within the framework of the programmes Youthstart and Now of the European Social Fund (February ‘97).
· Intern at Barcelona-based translation agency Eurolink 


3 months performing technical, administrative, legal and financial translations from English and French into Spanish (July, August and September ‘96).

· Translation into Catalan of three literary books by French authors, which were published in an anthology of texts on Translation Studies, as a result of a partnership between the University of Vic and the University Pompeu Fabra, in Barcelona (1996).

· 2 months translating instructions handbooks on industrial laundry machinery (French-Spanish) for the Vic-based company Girbau (October-November ‘94).

· Translation of the university agreement for translation courses Catalan-French and French-Catalan between the School of Translation and Interpretation of Vic, the University of Perpignan and  the French Institute of Barcelona (1994). 

LANGUAGES

· WORKING LANGUAGES
Source languages: English, German, French.

Target languages:  Spanish/Catalan

· OTHER LANGUAGES

Italian (intermediate level), Chinese (basic level)
COMPUTER LITERACY

· Office 2000  (Word, Excel, Powerpoint, Access)

· CAT Tools (DéjàVu, Wordfast)

· Windows (2000, NT, XP)

· Adobe Acrobat 

HOBBIES

· Skiing, squash, beach volleyball

· Reading, cinema, travelling

